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Puyapp Jibronc (1930 r.)

[Mpe3ngeHT MexayHapogHOro MHCTUTYTa KPOCCKYNBTYPHOIO U
S3bIKOBOIO TPEHWHIra, OCHOBaTeSb XXypHara «Cross Cultura».
JInvreuct. loBopuT Ha 10 eBPONENCKUX N 2 a3NaTCKUX A3blKaxX.



Richard Donald Lewis ( 1930 - )

Communication consultant, writer, polyglot and social theorist. He is
chiefly known for his "Lewis Model of Cross-Cultural
Communication."After completing his schooling in Lancashire, Lewis went
on to study Modern Languages at the University of Nottingham and also
gained a diploma in Cultures and Civilisations from the Sorbonne in Paris.
After attending the 1952 Olympic Games in Helsinki, Lewis spent the next
two years living and working in Finland, where he learnt to speak Finnish
and also came to know and love the Finnish people and culture.!

He founded the Berlitz School of Languages in Finland in 1955, and later
opened a further 5 schools in Finland. In addition, he opened Berlitz
schools in Norway in 1958 and in Portugal in 1959.

In 1966, Lewis founded the Berlitz School in Tokyo and spent the next 5
years living and working in Japan, where he became tutor to Empress
Michiko.

He claims to speak 11 languages: English, French, Spanish, Italian,
Portuguese, German, Swedish, Danish, Norwegian, Finnish and Japanese.

He is currently Chairman of Richard Lewis Communications Ltd.
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P.Jlbronc

* MOHOaAKTUBHbIE KYNbTYpPbl — Linear-Active
- OPUEHTMPOBaHHbIE Ha 3adavy
(task-oriented)

e [lonnakTuBHbIe KynbTypbl— Multi-Active
- OPMEHTUPOBAHHbIE Ha Ntogen, odLLEeHne
(people-oriented)

* PeaKkTUBHbIe KyNbTYpbl — Re-Active -
OPUEHTMPOBAHHbIE HA YBaXXeHue,
cnywatouime (respect-oriented listeners)



MoHOaKTUBHbIE KYyNbTYpPbl —
(task-oriented)

o )XecTkum rpaumk BbINONTHEHMS paboT,
NOBECTKA [OHA

 OOHo geno B onpeaerneHHbIN OTPE30K
BPEMEHU, OECCTPACTHOCTb

e YCTaHOBMEHHada npoueaypa
 [InaHnpoBaHne 1 NPOrHo3

* VIHdbopmaLma N3 ctaTUCTUKK, CrIPaBOYHNKOB
* Bce 3anucbiBaloT B OfIOKHOT

* [lyHKTyarnbHOCTb, PABEHCTBO B OTHOLLUEHUSX,
KPaTKOCTb




[TlonnakTnBHbIE KYNbLTYPbI —
obuleHune (people-oriented)

» [pacbuk paboT Henpeackasyem, paboTta B
noboe Bpems

 OQHOBPEMEHHO MOXHO AenaTb HECKOSIbKO
nen

* l/lcnonb3oBaHne CcBA3eN, NMNYHbIX OTHOLLUEHUN
* CBA3bIBAETCH BCE CO BCEM, HET NMOBECTKU

* lHdbopmaL g U3 nepBbiX pyK (YCTHO)

* Pegko 4to-nmbo 3anmceiBatoT, KOMMEHTUPYIOT

« CrioBOOXOTNMBbIE, HETEPMNENUBDIE,
9MOLMOHAarbHbIE, HEMYHKTYanbHbIE



PeakTUBHbIE KYNbTYpPbl —
(respect-oriented listeners)

* [logcTpanBatotcs noa rpadpuk napTHepa

* YTBEPXKAEHUSI HOCAT XapakTep obeLlaHnm
* /I3beratoT KOHpPOHTaLUK

* PearnpytoT Ha OeUCTBUA NapTHepa

» CBepPAIOT C O0LLMMKU NPUHLIMNAMIK

* [loyTUTENbBHbLI, MON4YarnuBabl, NMYHKTYaJ1bHbl,
BHAMaTElIIbHbl, HEHABA34YNBO 3a00TNUBHI



PeakTUBHbIE KYNbTYpPbl —
(respect-oriented listeners)

e ZlNnoHUA

e Kutan

e TanBaHb

 Kopes

e CuHranyp, FOHKOHT (savertsi motoakTueHble TeHaeHUM)

> CDVIHHFIH,DMFI (3aMeTHbl MOHOAKTUBHbLIE TEHAEHLUUN)

e Typuusa, Kamboaxa, Jlaoc, Manansusa, UHgoHe3us,
ocTpoBa TUXOro okeaHa (MyrnbsTUaKTUBHbIE TEHAEHLMN)



PeakTUBHbIe KyNbTYpbl

e YYTUBOCTb — BbICOKME CTaHOAPTbl BEXXITMBOCTU B
oOLLIECTBE 1 B 4€IT0BbIX OTHOLLEHUSIX; YBaXKEHME K
NAsM, CTapLLUMM MO paHry 1 No BO3pacTy;
CMUPEHNE U MATKOCTb.

e TepnenmBocTb — crneundnyeckoe OTHOLLEHUE KO
BPEMEHM U K TOMY, KaK UM pacnops>KaTbCs.

e [apMOHNYHOCTb — 0OXOAUTENBLHOCT,
CTpeMJIeHne JOCTUYb KOHCEHCYCa, "COXpaHUB
cBoe numuo".

e [lparmaTnam — TN NOBeOEHUSA, NpegnonaratoLmnm
NPaKTUYHOCTb, OPUEHTALNIO Ha OEeNOBOU YCheX.






be3nunyHaga nHdopmauuna (MCTOYHUKA
MHopmMaLmmn)

Ba3a gaHHbIX

CtaTtuncrtunyecku
Y1eHue
e AaHHble
TeneBnaeHue
A ’ OTyeThl

paguo



Ouanor (MCTOYHUKW
I/IH@OQMaLI,I/II/Il

Konnern no

paboTte
Konneru no PoacTtBeHHUKM,
cnopty, Kade 3HaKOMble
LLIKONbHbI
YHNBEpPCUTETCKHU €

Apy3bsi, APY3bsi

e CBA3U
ceMbu



OOLlecTBO-NayTUHa (MCTOYHNKM
MHdopmaLmmn)

UHdopmauus
CBOEero u
YYXKUX

oTaenoB
BuiBWMe PoacTBeHHUKN
yuuTensa (BCE)

yHVIBepCVITeTCKVIe
O3rpo u kapate W WKOSbHbIE

Apy3bs



OTHOLLEHNE KO BPEMEHMN

* BpemMs — nMHenHO (BpeMs — AEHbIN,
eXXeaHeBHUK, NnaHnupoBaHue)
* [lyHKTYyarnbHOCTb TOJILKO paccTpauBaeT

nnaHbl! MHoro oen — ogHOBPEMEHHO,
NIMYHOCTHOE B3anMOOEUNCTBUE.

e Bpemsa — umknunyHo! «Korga bor cosgaBarn
Bpemsi, OH co3aarn ero JoctaTo4HO!».



Kutan: Hapo nmeTb B BUAY

*Bbl UMeeTe Aerno ¢ noabmu, KOTOpPbIE CTaBAT AAYXOBHbIE
LLEHHOCTU U NPUHLINUNLI BbiLLe AeHEr U CUIOMUHYTHOW BbIroAdbl

eKntamubl HUKOrga He U3MEHST CBOEro NOYTUTENBLHOIO
bnaroroeeHusa nepen KOHPYyLMaHCKUMK B3rNaaamMm Ha
NOPSAOK, CEMbIO U AOCTUXEHME 0bLLEero cornacus. Beipasute
CcBOe DEe30roBOpOYHOE YBAXKEHUE K STUM LIEHHOCTSM.

e KuTanLbl OTHOCATCA K CBOEMY A3bIKY HE TONbLKO KaK K CPpeaCTBY
o0LLEeHNs, KOTOpOe OKa3arno NCTOPUYECKOE BIIUSAHME Ha
AnoHuto, Kopeto, MHookntam n gpyrme obnactu, HO U Kak K
XPaHUNULLY NepefaBaeMblX MO HACNEACTBY KVYIbTYPHbIX
LLleHHoCcTen. Heocnopmumaga cBA3b MeXay sA3bIKOM U KYJbTYPOU
ABngaeTcs 49 HUX MOLLHbIM MOTUBOM K YCUNEHMIO BITIUAHUSA
KnTanuckoro asblka. Crieayet UMETbL B CBOEW KOMMAHUU UMK
OpraHusauum o4HOro U ABYX COTPYAHWUKOB, KOTOPbIE
OOBOSIbHO BErno roBopsT Ha KUTaCKOM A3bIKE.
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Kutan: «3onorgie npasuna»
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Cob6cTBeHHble Oapbepbl

®OUHHBI: U3NULLHSAS POOOCTb, HEYKNIOXKas
3aCTEHYMBOCTb M OT HeJOBEPUS K TEM, KTO MHOTO
roBOpUT

ANOHLIbI: YNBTPaBEXTNBOCTb, 0COOEHHO €Cnn 3TO
[EeNaeTca C €ANHCTBEHHOM LIENbIO — CO30aTb 3aBEeCy
HEMNOHMMaHWA

@PpaHLy3bl: YyBCTBO COOCTBEHHOIO MPEBOCXOACTBA

HemLbl: KynbT BbICOKOW MPOU3BOAUTENIBHOCTMN,
KOTOPbLIN MOXET NpenaTcTBOBaThb AENy

AMepuKaHLbl: 6ec4yBCTBEHHbIE, O4EPXUMbIE
AEeHbraMmu nparmaTyviku, 4acTo BO3[BUratoLme BOKpyr
cebsi bapbepbl Henpus3HM cBoen beszacTeHYMBOW
NPSIMOTON NN N3NULLHEN HEOPMAaNbHOCTLIO B
nosegeHumn



YTO Mbl BUOUM

LLIBeabl: BCe MTaNbsAHLbI — HEBPOTUYHbIE MO3EPbl, @ AFOUCTUYHBIM
aMepuKaHLaMm HeaoCTaeT yBaXkeHus K uantobneHHomy B LLseuun
CTPEMIIEHUIO K KOHCEHCYCY.

AMepuKaHUbl: y SnoHUeB "beratoT rnasa” npu pasrosope

ANoHUbI: UCnaHubl — rpyoble NoAun, Tak Kak OHM MOCTOSAHHO "NAnNATCa" Ha
cobecenHuka.

meeT nn cmbicn donHHam n bputaHuam npe3puTenbHO NOAXXUMAaTh
BEPXHIOO ryoy?
[To4yemy Obl nTanbsHLAM HE NOYMEPUTb HEMHOIO CBOM Mbif?

[To4yemy Obl HEMLAM 1 SINOHLLAM, KOTOPbIE CIIULLKOM BaXXHO AepKaTcs Ha
neperoBopax, He CMArYNTLCS, HE NOLYTUTb HEMHOIO, NOA0BHO
amMmepukaHuam?

[To4yemy Obl ppaHLy3aM, ogepXUMbIM CBOEW NTOTMKOW, HE NPU3HATb CUnYy
SMNOHCKOW UHTYULIUM NI CMOCODHOCTN aMepuKaHLUEB npeavyBCTBOBaTb X0
coObITUN?

Y10 0cobeHHOoro B "McnaHCKoM A4OCTOUHCTBE"?






IMMNaTUA: cpeacrsa JOCTUXKEHUS

* TAKT
® CEH3UTUBHOCTb

® KOMNPOMMUCC

* CMOKONCTBUE

e TepreHne

* lOMOD

* TNOKOCTb

® BEXNMBOCTb

e TEnnoTa

* [OTOBHOCTb K Amarnory

e CTPEMIIEHNE NPOSICHUTL 0bLME Lenu

e cobniogeHme npoTokona Apyron CTOPOHbI

e CTPEMIIEHNE 0O0OUTK pasapakatome dakTopbl

e BHMMAaTESbHOE BbICyLLIMBaHME cobeceqHuKa

* YBaXKEHNE K KOH(PpUAEHLUMANbHOCTU NepPeroBopoB

e co3jaHne aTtMocdepbl 4OBEPUS

* CTPEMIIEHNE CMOTPETL Ha BELLN C TOYKU 3PEHUA OPYromn KynbTypbl






ERVE MPOREnE, >




Jlbronc: Kak BecTn cebs ¢
PYCCKUMMU

OHU He TaK CUNbHO 3anHTepeCcoBaHbl B J€HblaXx, rOTOBbLI
OTKa3aTbCHd OT CAEJIKA

OHU opmeHTUpOBaHbl Ha NAEN, a He Ha aeno. [loaTomy
rnocTtapanTecb MM NOHPABUTLCH, MOKaAXXUTE CUMNATUIO K HUM

He nobaT XXecTkne MHCTPYKLMK, KaK MOXHO Yalle
nokasblBanTe HeJoBepPUE K DropokpaTum

BoinnBanTe ¢ HUMU MeXay BCTpevYaMu, eCIii CMOXeTe. ITO —
BapuaHT «HaBedeHUA MOCTOB»

3aBUCTb K Yy>KOMY yCrnexy —YepTa PyCCKOro xapakrepa

[lpnoputeTbl: NNYHLIE B3aUMOOTHOLLEHUSA, doOpMa, BHELLHKE
NPOSABIEHNS, BO3MOXHOCTb 3apaboTtka. Tl — MHe, 6 - Tebe!

Cwmecb anemeHTOB BocToka n 3anaga — pa3gBoeHune
NMNYHOCTH

HacTosdLlee He UMeeT BnacTu Haad UX MbILLUITIEHUEM —
HOcCTanbrng!
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